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Котляревський І. П.
 
 
МОСКАЛЬ-ЧАРІВНИК
 
Опера малороссийская в одном действии
 
 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
 
Лихой - сол­дат.
Михайло Чуп­рун - посе­ля­нин.
Тетяна - жена его.
Финтик - пи­сарь из го­ро­да, приехавший в деревню.
 
Действие в доме Чуп­ру­на.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 1
 
 
Тетяна и Фин­тик в малороссийской хате си­дят за сто­лом, пе­ред ни­ми стоит бутылка и стаканчик.
 
Тетяна. Ви-бо, па­ни­чу, не пус­туй­те, си­ді­те смир­но.
Финтик. Что ж я роб­лю, лю­без­ная Те­тя­но? Я, ка­жет­ся, то есть, из бла­гоп­рис­той­нос­ти не вы­хо­жу.
Тетяна. Уже ви із своєї бла­гоп­рис­той­нос­ті чи ви­хо­ди­те, чи ні, до то­го ме­ні ма­ло ді­ла; тільки знай­те: язи­ком, що хо­чеш ро­би, а ру­кам во­лі не да­вай.
Финтик. Ах, ба­тюш­ки мои! Сколько я объяснял жар­чай­ший пла­мень люб­ви мо­ей к те­бе, но ты все не до­га­дуєшся, до че­го мои ежед­нев­ные к те­бе уча­ще­ния от­но­сят­ся? Ей-ей, до то­го, что­бы на­сы­титься тво­им ли­цез­ре­ни­ем, нас­ла­диться гла­сом уст тво­их и воз­ло­бы­за­ти ро­зы губ тво­их!
Тетяна. А я ж хі­ба бо­ро­ню хо­ди­ти до ме­не, хоть би і не го­ди­лось вам так уча­ща­ти? Бо­ро­ню на се­бе ди­ви­тись, роз­го­во­рьо­ва­ти і ба­ля­си то­чи­ти? А ці­ло­ва­тись - ви­ба­чай­те; се уже не жар­ти. А знаєте, що я вам ска­жу? Луч­че як­би ви зас­пі­ва­ли.
Финтик. Що-то се­год­ня го­ло­су у ме­ня нет. Вче­ра был у Епис­ти­мии Евс­та­фи­ев­ны да, вы­пив­ши чаш­ку во­ды и две чаш­ки с нас­той­кою, вы­шел надвор и на отк­ры­том воз­ду­хе сквоз­ный ве­тер зах­ва­тил шию и грудь, и те­перь де­рет в гор­ле. (Каш­ляет).
Тетяна. Та ну­те лиш пе­рес­таньте ко­ро­диться; ви­пий­те ку­бо­чок ме­ду, то гор­ло і про­чис­титься.
Финтик (на­ли­вает и пьет). Якую ж піс­ню зас­пі­ва­ти?
Тетяна. Яку зу­мієте. Чи у вас же їх тро­хи єсть! Буд­то ви в го­ро­ді пе­ред пан­ноч­ка­ми не спі­ваєте! Ну­те лиш!
Фин­тик. Хі­ба-раз­ві ету? (Один тон песни напевает, потом откаш­ливается и после поет).
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Тобою вос­хи­щен­ный,
Признаюсь пред то­бой,
Что, быв то­бой пле­нен­ный,
Не власт­вую со­бой.
 
Ты суд мой и росп­ра­ва,
Ты ми­лый про­то­кол,
Сердечная уп­ра­ва,
Ты по­вытье и стол.
 
Дороже ты гер­бо­вой
Бумаги для ме­ня,
Я в са­мый день поч­то­вый
Вздыхаю от те­бя.
 
Перо ты ле­бе­ди­но,
Хрустальный ка­ла­марь!
Прорцы слов­цо еди­но -
И я твой сек­ре­тарь.
 
Тетяна. Чуд­на се піс­ня! Та які й ви чуд­ні здаєтесь, як спі­ваєте, мов не­са­мо­ви­ті; ме­ні аж сум­но ста­ло.
Финтик. Ах! Эта піс­ня весьма бой­кая! Она мо­его со­чи­не­ния. Тут очень-весьма неж­но объясня­ет­ся лю­бовь со все­ми вос­па­ле­ни­ями до ми­лой пер­со­ны.
Тетяна. Та не­хай цур тій пер­со­ні з вос­па­ле­нієм! Зас­пі­вай­те піс­ню без за­па­лу і щоб ви не ма­ха­ли ру­ка­ми і не вит­рі­ща­ли страш­но очей.
Финтик. Ей, не знаю, ка­кую еще про­петь в твою угод­ность. Знаешь ли, прек­рас­ная Тетяно,- зас­пі­вай­мо обоє: я ок­се­лен­то­вать бу­ду, а ты диш­кан­та пой.
Тетяна. Я не пот­рап­лю з ва­ми спі­ва­ти, а мо­же, й піс­ні та­кої не знаю, яку ви знаєте.
Финтик. Слав­ні піс­ні, нап­ри­мер: «Скло­ни­те­ся, ве­ки», «С пе­р­вых вес­ны», «Все за­ба­вы», «То те­ряю», «Не прельщай ме­не, дра­гая!», «Поч­то, ах, не склон­на». Не зна­ешь ли из сих ка­кой?
Тетяна. Ні, ні од­ної не знаю, а ви знаєте «Ой, не від­тіль ві­тер віє»?
Финтик. Знаю тро­хи-нем­но­го.
Тетяна. Ну, зас­пі­вай­мо сю, ко­ли хо­че­те; ви бе­рі­те тов­ще, а я тон­ше, та не спі­ші­те. Гля­ді­те ж, по­ва­гому спі­вай­те.
Финтик. Доб­ре, хо­ро­шо.
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Ой, не від­тіль віє ві­тер, від­кіль ме­ні тре­ба,
Виглядаю ми­ленько­го з-під чу­жо­го не­ба.
Скажіть, зір­ки, ска­жіть, яс­ні, де він про­жи­ває?
Серце хо­че вість по­да­ти, та ку­да - не знає.
 
Коли вір­но ме­не лю­бить, то йо­му прис­ню­ся,
Хоть і сон­ний, уга­дає, як за ним жу­рю­ся.
Скажіть, зір­ки, ска­жіть, яс­ні, де він про­жи­ває?
Серце хо­че вість по­да­ти, та ку­да - не знає.
 
Нехай на­шу лю­бов зга­да, на­ше ми­лован­ня;
Нехай має в чу­жій зем­лі доб­ре по­жи­нан­ня.
Скажіть, зір­ки, ска­жіть, яс­ні, де він про­жи­ває?
Серце хо­че вість по­да­ти, та ку­да - не знає.
 
Тетяна. Те­пер, мо­же, час ве­че­ря­ти уже. Я спра­ви­ла ве­че­рю за ті гро­ші, що ви вчо­ра да­ли; та вам же да­ле­ко і до­до­му іти.
Финтик. Ра­но еще. Ме­ні очень-весьма не хо­чет­ся с то­бою рас­та­ва­тысь.
Тетяна. Е, не хо­четься! До ме­не швид­ко поп­ри­хо­дять ді­в­ча­та на ве­чер­ни­ці пряс­ти, то не ­хо­ро­ше бу­де, як вас тут зас­та­нуть.
Фин­тик. Я не ус­мат­ри­ваю тут ні­чо­го не­хо­ро­ше­го. Поз­воль, без­по­доб­ная Те­тя­но, і ме­ні ос­та­тись на ве­чор­ни­цях.
Тетяна. О, сього-то не мож­на! На ме­не бог з­на чо­го на­го­во­рять; ви і так щось ду­же під­си­паєтесь, ко­ли б і се да­ром ми­ну­лось! Ви знаєте, що я за­муж­ня жін­ка.
Финтик. Так що ж! Хі­ба-раз­ві за­муж­ної не мож­на лю­би­ти?
Тетяна. За­пев­не, що не мож­на. То-то ви, уче­ні та пи­сь­ме­н­ні, які ви лу­ка­ві! Бу­цім і не роз­бе­ре­те, що гріх і що со­ром? Не­хай уже ми, прос­ті лю­ди, ко­ли і прос­ту­пи­мось іно­ді, то нам і бог ви­ба­чить; а вам все ві­до­мо,- за те вам бу­де сто по­ги­бе­лей! Та ви ж іще вміс­то то­го, щоб д­ру­гих поп­рав­ля­ти, са­ми за­миш­ляєте лу­кавст­ва і ні од­ної го­ди­ни не про­пус­ти­те, щоб під­вес­ти ко­го на прос­ту­пок.
Финтик. Быть не мо­жет!.. Мы ко­го лю­бим, то­го и по­ва­жа­єм.
Тетяна. Неп­рав­да ва­ша. Ви са­мі, Ка­ле­ник Ко­но­но­вич, ка­же­те, що ме­не лю­би­те; а для чо­го ме­не лю­би­те? Знаю всі ва­ші за­мис­ли і який у вас не­жить. Тільки то вам го­ре, що не на пло­ху нас­ко­чи­ли. Я бо­юсь бо­га і люб­лю сво­го чо­ло­ві­ка, як са­му се­бе. Я ша­ную ва­шу паймат­ку,- або, як ви ка­же­те, ма­туш­ку,- то і вам че­рез те спус­каю, що ви в’яже­тесь до ме­не. Ко­ли у вас єсть що мер­зен­не на дум­ці, то ви­ки­нь­те з го­ло­ви, бо пос­лі бу­де со­ром. Я ди­ву­юсь вам, що ви при­їха­ли до­до­му для ма­те­рі, а ні­ко­ли до­ма не си­ди­те.
Финтик. Мне скуч­но си­деть до­ма и за­ни­маться с ма­туш­кою. Она та­кая прос­тая, та­кая не­лов­кая, во всем по-ста­рос­вітски пос­ту­па­ет; ра­но обе­да­ет, ра­но спать ло­жит­ся, ра­но про­сы­па­ет­ся, а что все­го для ме­ня нес­нос­нее, что в ны­неш­нее прос­ве­щен­ное вре­мя оде­ва­ет­ся по-ста­рын­но­му и но­сит очі­пок, на­міт­ку, плах­ту и про­чие му­жи­чие на­ря­ды.
Тетяна. І ви бо­га не боїтесь так го­во­ри­ти о своїй рід­ній? Хі­ба ро­ди­те­лей по­чи­та­ти тре­ба за їх оде­жу! Хі­ба не тре­ба її ува­жа­ти уже за те, що во­на ста­ра і ста­рос­вітських дер­житься об­ря­дів?.. От які те­пер син­ки на сві­ті!
Финтик. Да для чо­го ж ей уп­ря­миться? По край­ней ме­ре, хоть бы одева­лась по-го­родс­ко­му ра­ди сы­на та­ко­го, як я. Ты ви­дишь, как я одет; мож­но ли мне смот­реть без сты­да и не зак­рас­нев­шись назы­вать ма­туш­кою прос­то оде­тую ста­ру­ху? Еже­ли бы мои то­ва­ри­щи и друзья по­ви­де­ди ме­ня с нею вмес­те, я сго­рел бы от сты­да по при­чи­не их нас­ме­шек.
Тетяна. Гріх вам смер­тельний та­ким си­ном бу­ти! Яка б ма­ти ваша не бу­ла, но все ма­ти. Во­на ж у нас жін­ка доб­ра, ро­зум­на і по­важ­на, а що се­бе ве­де поп­рос­ту, сього вам сти­ди­ти­ся ні­чо­го. Ви ду­маєте, що паймат­ка ва­ша уже і гір­ша од вас за­тим, що ви письмен­ний, на­жи­ли який­сь чи­нок, що оде­жа ко­ло вас об­лип­ла і при­че­пи­ли, не знаю для чо­го, дво­рянську ме­даль? Та во­на ж вас ро­ди­ла, ви­го­до­ва­ла, до ро­зу­му до­ве­ла: пер­ше до дя­ка од­да­ла учи­тись чи­та­ти, а піс­ля до во­лос­но­го прав­лєнія пи­са­ти. Без неї, мо­же б, ви бу­ли пас­ту­хом, вів­ча­рем або і сви­ней пас­ли…
Финтик. Пус­тое! Фраш­ки! Я - ветвь мас­лич­ная от гру­бо­го кор­ня. Иосиф во Егип­те1 сде­лал­ся лю­бим­цем ца­ря, и ста­рый Иаков, отец его, дол­жен был сми­ри­ти­ся пред ним.
Тетяна. От так на­ші зна­ють! Ви се­бе рів­няєте з Іоси­фом? Да­ле­ко ку­цо­му до зай­ця! Наш піп го­во­рить, що Іосиф тим і щас­ли­вий був, що батька сво­го ша­ну­вав і по­чи­тав по бо­го­ві пер­во­го, а та­кий син, як ви, на­ве­де на се­бе од бо­га не­ми­лость, а од лю­дей прок­ля­тіє. По­ба­чи­те, що вам бу­де за ва­шу гор­дость і не­по­ва­гу до ма­те­рі!
Финтик. Ни­чого, ибо я прав. На­доб­но со­об­ра­зо­ваться вре­ме­ни и по оно­му пос­туп­ки и чувст­ва свои рас­по­ла­гать.
Тетяна. Тільки не до ро­ди­те­лей. Я не знаю, як вас терп­лять в служ­бі? Ме­ні здається - хто пре­зи­раєть рід­них своїх, на та­ко­го ні в чім по­ло­жи­ть­ся не мож­на. Ні­чо­го не мож­на на йо­го по­ві­ри­ти, і та­кий єсть осо­руж­ні­ший между людьми, як пар­ши­ва вів­ця в ота­рі…
 
 

ЯВЛЕНИЕ 2
 
Те же и солдат, немного пьян.
 
 
Солдат (входя в избу, тотчас говорит). Здра­в­ст­вуй, хо­зя­ин! Я твой пос­то­ялец. Да­вай угол, да на ужин ку­ры­цу, да нет ли и лав­ре­ни­ков?
Тетяна. Ха­зяїна не­ма до­ма.
Солдат. Все рав­но. А это кто с то­бой?
Тетяна (робко). Се?.. Се!.. гу­бе­рець!.. (В сторону). Що йому ка­за­ти? Се мій ро­дич.
Солдат. Все рав­но… (В сторону). Врет ба­ба… Ну, ког­да он твой род­ня, што ж он так оро­бел?
Финтик. Хто, я?.. Нет, то есть… (Трусливо). Я… я… гу­берс­кий ро­дич, то есть сей хо­зяй­ки. Да те­бе… вам то есть ка­кая до то­го нуж­да?
Солдат. Мне ка­кая нуж­да? Да зна­ешь ли, кто я? (Притворяется сердитым, поет).
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Меня зо­вут - Ли­хой!
Солдат я не пло­хой,
И храб­рос­ти па­ла­та.
Хоть с мес­та - до­ка­жу,
В ка­пус­ту иск­ро­шу
Тебя, чер­нильна хва­та.
 
Ну, стой, не ше­ве­лись,
На вы­тяж­ку,- бод­рись,
Гляди по­ве­се­лее!
А то - те ка­ра­чун,
Бумажный ты ша­лун!
Вмиг бу­дешь по­чест­нее.
 
(К Те­тя­не. Бе­рет ее за пле­чо и приближает к Фин­ти­ку).
 
И ты марш под ран­жир!
У вас один мун­дир,
Вы храб­ро­го де­сят­ка.
Вас бу­ду я пы­тать:
Должны вы мне ска­зать
Всю су­щу прав­ду-мат­ку.
 
(К Фин­ти­ку).
 
Ну, кто ты? От­ве­чай!
 
Финтик (трусливо, поет.)
 
Почтеннейший слу­жи­вый,
Даю от­вет прав­ди­вый:
Я есмь по­ли­ции пи­сец.
 
Солдат.
 
За­чем же здесь ты, сор­ва­нец?
 
Финтик (трусливо).
 
Ей-богу, невз­на­чай
Зашел я до су­се­ды
Для дру­жес­кой бе­се­ды.
 
Солдат (к Те­тя­не). А ты что за­по­ешь?
Тетяна. Ось пос­лу­хай! (Поет.)
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Ой слу­жи­вий, ой слу­жи­вий, не то­бі пи­та­ти,
І я жін­ка не та­кая, щоб все роз­ка­за­ти.
Гей, са­ма я не знаю, чом то­бі спус­каю!
Одчепись, не в’яжись, лу­ка­вий мос­ка­лю!
 
Я - ха­зяй­ка, ти - прой­дис­віт: що ж ти розх­раб­рив­ся?
Оглядайся, щоб у чор­та сам не опи­нив­ся!
Гей, са­ма я не знаю, чом то­бі спус­каю!
Одчепись, не в’яжись, лу­ка­вий мос­ка­лю.
 
Ти підк­рав­ся, як той зло­дій, до чу­жої ха­ти;
Ти один тут - не до чми­ги з на­ми бу­шо­ва­ти.
Гей, са­ма я не знаю, чом то­бі спус­каю!
Одчепись, не в’яжись, лу­ка­вий мос­ка­лю.
 
Солдат (спокойнее). Лад­но, лад­но, хо­зя­юш­ка, ты пра­ва. Под чу­жой мо­нас­тырь со сво­им ус­та­вом не суй­ся.
Тетяна. То-то, не суй­ся! Ми не знаємо, що ти за чо­ло­вік. Ба­чи­мо на то­бі сол­датський мун­дир - че­рез йо­го те­бе і ша­нуємо. Ад­же вас не на те роб­лять воєнни­ми, щоб ви в своїм царст­ві ні­ве­чи­ли лю­дей, а на те, щоб…
Солдат. Чтоб вас, му­жи­ков, за­щи­щать от неп­ри­яте­лей, а вы долж­ны нас ува­жать и ни­че­го для нас не жа­леть.
Тетяна. Нас, му­жи­ків? А ти ве­ли­кий пан? Ад­же і ти му­жи­ком був, по­ки то­бі ло­ба не ви­го­ли­ли та мун­ди­ра не на­тя­г­ли на пле­чі. Як­би я не жін­кою бу­ла, мо­же б, бу­ла луч­чим сол­да­том, як ти. (Смеется).
Солдат (ве­се­ло). Слав­но! Эда­кая вост­ру­ха!.. Ты, па­нич, за­чем не идешь в во­ен­ную служ­бу? Не стыд­но ли в твои ле­та, при тво­ем здо­ровье, а мо­жет быть, и уме, пач­каться день и ночь в чер­ни­лах, грызть перья и же­вать бу­ма­гу? Ну, ска­жи, что ты выс­лу­жишь в пи­са­рях? Да, го­во­рят, что хоть век слу­жи, а ва­ше­му бра­ту до шта­па не дос­лу­житься.
Финтик. А по­че­му же? Прав­да, без эк­за­ме­на в на­уках не про­из­ве­дут в асес­со­ры, то есть в ранг премьер-май­ора; но сей чин мож­но по­лу­чить за от­ли­чие.
Солдат. За от­ли­чие?.. Да чем же и где пи­сарь мо­жет от­ли­читься? Да будь ты и сек­ле­тарь - так все те за­пя­тая! У нас, брат, то­же есть в пол­ку кан­це­ля­рия и пи­са­ря - не ва­шим че­та, а от­ли­чия ниг­де не по­ка­за­ли.
Финтик. Ты рас­суж­да­ешь как сол­дат и от­ли­чие пос­тав­ля­ешь в том, ког­да ру­ку, но­гу или го­ло­ву по­те­ря­ешь; а бес­по­роч­ное про­хож­де­ние служ­бы, рев­ност­ное и усерд­ное при­ле­жа­ние к ис­пол­не­нию сво­ей долж­нос­ти - раз­ве не есть от­ли­чие?
Солдат. Нет, это обя­зан­ность и долг слу­жа­щих, а не от­ли­чие. Но во­ен­ная служ­ба, как ни го­во­ри, есть служ­ба слав­ная. Ну, ког­да ва­ша штатс­кая служ­ба зна­ме­ни­та, за­чем вас на­зы­ва­ют подьячи­ми?
Финтик. Сие взя­то из древ­них пре­да­ний. Но у нас, по граж­данс­кой служ­бе, есть мно­го по­чет­ных лю­дей, име­ю­щих статс­кие чи­ны и зва­ния.
Солдат. И ве­до­мо, как не быть? Но больше, я ду­маю, из та­ких, что слу­жи­ли пер­вее в во­ен­ной служ­бе, а пос­ле отс­тав­ки слу­жат уже в статс­кой. Та­ко­вы поч­тен­ны, да и по­де­лом, ибо они пос­вя­ти­ли всю жизнь свою на пря­мую царс­кую служ­бу, а не для то­го, что­бы выс­лу­жить чи­нок, так как ты.
Тетяна. А що, до­го­во­рив­ся? То-то - не тре­ба об со­бі ба­га­то в го­ло­ву за­би­ра­ти і ду­ма­ти, що ось ми-то!
Финтик. Что ж! В 1812 го­ду, во вре­мя на­шест­вия на Рос­сию Бо­на­пар­те, я хо­тел бы­ло пой­ти в опол­че­ние, но ба­тюш­ка и ма­туш­ка - ку­да! та­кой под­ня­ли га­лас и тро­хи не пос­леп­ли от слез.
Солдат. Эда­ки ча­до­лю­би­вые! Пол­но об этом! Ска­жи-ка, па­нич, за­чем ты здесь и свой пост ос­та­вил?
Финтик. Я при­ехал в сие се­ло до­мой для сви­да­нья с ма­туш­кою и имею от­пуск на два ме­ся­ца, а здеш­нюю хо­зяй­ку по­се­щаю для ра­ди ску­ки.
Солдат. Смот­ри-ка, чтоб от ску­ки не за­ве­лись крюч­кот­вор­ные шаш­ни. Вить ва­ше братье - кра­пив­ное се­мя. У вас со­весть ку­по­ро­сом подп­рав­ле­на; не­дол­го до бе­ды!
Тетяна. Не тур­буй­ся, мосьпа­не слу­жи­вий! Знаю я, ку­да ви гне­те. Ви­бий­те хвіст об тин,- нуж­ди ма­ло, що чо­ло­ві­ка не­ма до­ма тре­тій мі­сяць!
Солдат. Я, пра­во, дур­но­во ни­чево не ду­маю… Од­нак, хо­зяй­ка, нет ли у те­бя че­во по­ужи­нать или хоть так пе­рех­ва­тить? (Зевает, будто спа­ть хо­чет).
Тетяна. Да­ле­бі, не­ма. Я од­на со­бі жи­ву, то до страв ме­ні бай­ду­же, для од­ної ду­ші не­ба­га­то тре­ба.
Солдат. Ну, хоть го­рел­ки чар­ку! (Опять зевает).
Тетяна. Го­ріл­ки? Цур їй! Я не знаю, ко­ли і в ха­ті бу­ла.
Солдат. Ну (зевает), так где ж мне спать ло­житься? Я ус­тал, а при­том и с пох­мелья,- смерть спать хо­чет­ся.
Тетяна. От ­там у за­піч­ку, ко­ли хо­чеш, бо тут ні­где більше.
Солдат. Лад­но! (Зевая, снимает с себя подсумок, тесак и вешает на стене, к которой прежде приставил ружье). Про­щай­те, доб­рые лю­ди! Бог с ва­ми! (В сторону). Я вас подс­те­ре­гу! (Ухо­дит за кулису возле пе­чи).
 
 

ЯВЛЕНИЕ 3
 
Те же, кроме сол­да­та.
 
 
Финтик. Не­хай го­лод­ний око­ліє, не­год­ний азарт­ник!
Тетяна. А ме­ні жаль йо­го. Но за те, щоб не бу­шовав, не­хай спить не ївши. У нас лас­кою всього дос­та­неш, з кри­ком та ла­ян­ням ні­чо­го не возьмеш.
Финтик. Та се ж най­пер­шая за­маш­ка у мос­ка­ля, щоб на квар­ти­рі ха­зяй­ку на­ля­ка­ти, ха­зяїна ви­ла­яти і гар­ми­де­ру та­ко­го на­ро­би­ти, що не знаєш, де ді­тись. Ко­ли ж ми і як ве­че­ря­ти бу­дем?
Тетяна. Пож­ді­те, по­ки мос­каль доб­ре зас­не. У ме­не єсть пря­же­на ков­ба­са, пе­че­на кур­ка і пля­шеч­ка за­пі­ка­ної. Стра­ва стоїть у ко­мор­ці, під бод­нею, а за­пі­кан­ка там (указывает), в за­ка­пе­лоч­ку… О! слу­хай­те: уже хар­чить.
Финтик. Од­на­ко ж ты с ним пос­ле од­на ос­та­нешь­ся.
Тетяна. А вам що до то­го? До ме­не поп­ри­хо­дять дів­ча­та, а ви до то­го ча­су по­си­ди­те у ме­не. Я ска­жу, що вас на­рочно упро­си­ла ос­та­тись, щоб не са­мій бу­ти з мос­ка­лем.
Финтик. А як ми нач­нем ве­че­ря­ти, а мос­каль про­ки­не­ть­ся?
Тетяна. То ми і йо­го поп­ро­си­мо. Сер­ди­тим тре­ба угож­да­ти, а зло­го лас­кою більше ула­го­диш, як сва­ром.
Финтик. Прав­да… тс!… Щось зас­ту­ко­ті­ло.
Тетяна. То, мо­же, ві­тер. (Прис­лу­шивается.)
 
За кулисами шум и голос слышен, озывающийся к волам. Те­тя­на прис­лушивается у окна. Фин­тик трусит.
 
Тетяна (в испуге). Про­па­ла я! Чо­ло­вік мій приїхав із до­ро­ги!
Финтик (в отаянии). Що ж ме­ні то єсть ро­би­ти? Де ді­тися?
Тетяна. Швид­ше лізьте під при­пі­чок! Я зас­тав­лю вас зас­ло­ною, а як всі пос­нуть, тог­ді ви­пу­щу над­вір.
 
Финтик прячется под печь; Те­тя­на зас­тав­ляет зас­ло­ною и отправляется встретить мужа.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 4
 
Михайло и Те­тя­на.
 
 
Михайло (вхо­дя в горницу). Здо­ро­ва бу­ла, моя жін­ко, моя го­луб­ко. Як же по­жи­ваєш? Чи жи­ва, чи здо­ро­ва?
 
Обнимаются.
 
Тетяна. Сла­ва бо­гу, чо­ло­ві­че! Як з то­бою по­во­диться? (Обни­мает мужа). Чо­го ти так дов­го ба­рив­ся? Я жда­ла, жда­ла та й го­ді ска­за­ла.
Михайло. В до­ро­зі, знаєш, всього бу­ває; та, хва­лить бо­га, все доб­ре. (Увидя аму­ни­цию). А се що та­ке, жін­ко?
Тетяна. Що та­ке? Мос­каль-пос­то­ялець. Не ду­же ли­ш го­мо­ни, щоб не роз­бу­див, не­дав­но спа­ти уклав­ся.
Михайло. Мо­же, сер­ди­тий ду­же, крик­ли­вий? Дав­но ж він став у нас на квар­ти­ру?
Тетяна. Сьогод­ні вве­че­рі прий­шов. Та тут був та­ку бу­чу збив, що я не зна­ла, що й ро­бить! Да­вай йо­му го­ріл­ки, ку­рей та ва­ре­ни­ків!
Михайло. На­го­ду­ва­ла ж ти йо­го?
Тетяна. Чим же я йо­го на­го­дую? У ме­не не­ма ні­чо­го. Я од­на, то для се­бе рід­ко ко­ли ва­рю.
Михайло. Тим же він і сер­ди­тий. Доб­ре, що іще і не по­та­со­вав те­бе. Се ди­во, що мос­каль го­лод­ний зас­нув, не по­бив­ши ха­зяй­ки. Та й ме­ні їсти хо­четься. Чи не­ма чо­го?
Тетяна. Що ж ме­ні на сві­ті ро­би­ти? Хі­ба па­ля­ни­ці, абощо?
 
 

ЯВЛЕНИЕ 5
 
Те же и сол­дат.
 
 
Солдат. Что у вас тут за шум? Мне и спать по­ме­ша­ли!
Михайло. Ви­ба­чай­те, су­дир, будьте лас­ка­ві. Я вер­нув­ся з до­ро­ги та з жін­кою і роз­ба­ла­кав­ся.
Солдат. Так ты хо­зя­ин? Ну, брат, здо­ро­во! Не­бось дав­но в до­му не бы­вал?
Михайло. Дев’ятий тиж­день, як з до­му виїхав в Крим за сіл­лю.
Солдат. Это не­хо­ро­шо - та­кую мо­ло­дую и при­го­жую же­ноч­ку ос­тав­лять од­ну и на дол­гое вре­мя.
Михайло. Ні­чим же й пе­ре­мі­ни­ти; як все з жін­кою до­ма си­діть, то і їсти ні­чо­го бу­де.
Тетяна. Нам се не пер­ши­на; я уже при­вик­ла ос­та­ва­тись до­ма са­ма без чо­ло­ві­ка.
Солдат. И те­бе не скуч­но од­ной?
Тетяна. Як то не скуч­но? Та по­мог­ти ні­чим.
Солдат. Эй, смот­ри! Мне что-то не ве­рит­ся, чтоб жен­щи­на не наш­ла для се­бя за­ба­вы в ску­ке!..
Тетяна. Про всіх не мож­на ска­за­ти. Бу­ває так, що най­не­вин­ні­ша по своїй прос­то­ті тер­пить по­го­вір од лю­дей; а яка і не­доб­ре ро­бить, та уміє свої прос­туп­ки хо­ро­шенько прик­ри­ти, та­ка ос­тається в мис­лях лю­дей не­вин­ною.
Солдат (в сторону). Бой-мо­ло­ди­ца! Где здра­вый рас­су­док, там ожи­дать мож­но и пря­мой доб­ро­де­те­ли.
Михайло. Жін­ко! Та чи не­ма чо­го по­поїсти?.. Да­ле­бі, аж шку­ра бо­лить, так їсти хо­четься.
Солдат. Че­во, хо­зя­ин? И я не по­ев­ши спать лег. Да для ме­ня это ни­че­во, а для те­бя, брат, нак­лад­но с до­ро­ги, пос­ле тру­дов.
Тетяна. Що ж я вам їсти дам? Ко­ли б хоть не так не­ра­но бу­ло…
Михайло. Дай же хоть хлі­ба!
 
Тетяна уходит за хлебом.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 6
 
Солдат и Ми­хай­ло.
 
Солдат. Жаль мне же­ны тво­ей! Ты, уез­жая из до­му, ос­та­в­ля­ешь ее без до­маш­него за­па­су. Ты, вид­но, скуп?
Михайло. Я ску­пий?! Не­хай ме­не бог бо­ро­нить… Та іще для та­кої жін­ки, як моя Те­тя­на!.. У неї всього до­во­лі, хі­ба пти­чо­го мо­ло­ка не­ма. Се так тра­пи­лось.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 7
 
Те же и Те­тя­на, вхо­дит с бе­лым домашним хлебом и но­жом и кла­дет на столе.
 
 
Солдат. Слав­ной хлеб!.. Ка­бы да по чар­ке вод­ки.
Михайло. Жін­ко! Чи не­ма хоть по ма­ленькій?
Тетяна (с до­са­дою). Чуд­ний і ти! Де б то у ме­не го­ріл­ка взя­ла­ся?!
Солдат (ве­се­ло). Хо­зя­ин! Ты по­лю­бил­ся мне; хо­чешь ли, я те­бя и се­бя вод­кой по­под­чи­ваю?
Михайло. Як би то се так?
Солдат (бе­рет обоих за ру­ки и с видом таинственным). Я приз­на­юсь вам: я кол­дун.
Тетяна. Що се та­ке - кол­дун?
Солдат. Во­ро­жея, ча­ро­дей, то есть та­кой че­ло­век - что за­хо­чу, то сде­лаю, и че­го за­хо­чу, тут и вы­рас­тет.
 
Михайло и Те­тя­на вы­ры­ва­ют у него ру­ки и отс­ту­па­ют в страхе.
 
(Смеясь). Че­го ж вы ис­пу­га­лись? Я вам зла не сде­лаю: оно мне зап­ре­ще­но, а только мо­гу доб­ро сде­лать.
Тетяна. Та як же? Не своїм ду­хом?
Михайло. Мо­же, нак­ла­даєш з тим, що жи­ве в бо­ло­ті?
Солдат (смеясь). Что вам до то­во? Вы ни­че­во не уви­ди­те и не ус­лы­ши­те, что б мог­ло вас пе­ре­пу­гать или пов­ре­дить.
Михайло. А що, жін­ко? Я не бо­юсь ні­чо­го. (Подмигивая, что не верит сол­да­ту).
Тетяна. Та і про ме­не. Уже ко­ли йо­го (указывает на сол­да­та) не бо­юсь, то дру­ге ме­ні бай­ду­же.
Солдат. Хо­ро­шо! (При­нимает ­важ­ный вид). Ска­зы­вай, хо­зя­ин, как те­бя зо­вут?
Михайло (с беспокойством). Ме­не?.. Ме­не зо­вуть Ми­хай­ло Чу­п­рун.
Солдат (к жене). А те­бя? 
Те­тя­на. Ад­же ти чув? Те­тя­на Чуп­рун­ка.
Солдат (вынимает шом­пол, ма­шет поверх го­ло­вы и делает разные зна­ки на воздухе). Те­пер слу­шай­те! (поет):
 
№ 5
 
Ну, знай, Чуп­рун,
Что я - кол­дун,
Ворочаю чер­тя­ми.
И са­мым са­та­ною
Командую, дру­жок!
Он слу­жит пре­до мною,
Как ма­ленький ще­нок.
 
Что при­ка­жу, все здесь ро­дит­ся.
И пить, и есть, и ве­се­литься
Мы при­мем­ся сей­час;
Зажмурьте пра­вый глаз,
Скажите гром­ко: шнапс!
 
Михайло и Те­тя­на (вместе). Шнапс!
Солдат. Только и на­до. По­ди ж ты, хо­зяй­ка, в тот угол, там най­дешь бу­тыл­ку с слав­ной за­пе­кан­кой. Бе­ри ее сме­ло, при­не­си и пос­тавь на стол, а пос­ле по­дай ча­роч­ку. Тут-то мы се­бя и по­ка­жем.
Тетяна. Я бо­юсь і з міс­ця пос­ту­питися.
Михайло. Чо­го ж бо­ятися, бо­же­вільна? Ад­же ми тут в ха­ті!
Солдат. По­ди, хо­зя­юш­ка, не бось, по­ди!
Тетяна (идет боязливо к указанному месту, находит свою водку и вскрикивает будто от испугу). Ох!
Михайло. Чо­го ти? Що там та­ке?
Тетяна. Ох чо­ло­ві­че! Да­ле­бі, пля­шеч­ка з го­ріл­кою! Се справ­ді, чи не той, що - не при ха­ті зга­ду­ючи?
Солдат. Пол­но бла­жить, хо­зяй­ка! По­да­вай-ка ско­рей сю­да! Вот мы ее без стра­ха от­ве­да­ем.
 
Тетяна при­но­сит водку, ста­вит на стол и по­дает рюмку.
 
(На­ли­вает вод­ку, после говорит). Здравст­вуй, хо­зя­ин с хо­зяй­кой! (Вы­пив­ши, на­ли­вает и по­дает хо­зяину).
Михайло. Жін­ко! Ме­ні щось мо­то­рош­но. Чи пи­ти, чи не пи­ти?
Тетяна. Про ме­не як хо­чеш, ад­же слу­жи­вий ви­пив і не здриг­нув­ся.
Михайло (бе­рет рюмку и спрашивает). А смач­на ду­же?
Солдат. Знат­ная за­пе­ка­ноч­ка! Дай бог здо­ровье то­му, кто ее смас­те­рил.
 
Михайло хо­чет пи­ть. Жена удерживает е­го.
 
Тетяна. Пе­рех­рес­ти пер­ше.
Михайло (к сол­да­ту). А мож­на пе­рех­рес­ти­ти?
Солдат. Не только мож­но, да и долж­но.
Михайло (крес­тит и вы­пи­вает ра­зом, по­сле делает вид удивления и удовольствия). А!!!
Солдат. Ка­ко­ва?
Михайло. Та я зро­ду не пив та­кої міц­ної. А на­лий іще!
Солдат. По­го­ди, хо­зяй­ку преж­де по­пот­чую. (На­ли­вает).
Тетяна. Я го­ріл­ки не п’ю, а ча­рів­ної і по­дав­но.
Михайло. Та хоть по­куш­туй, щоб зна­ла, який смак!
Тетяна. Да­ле­бі, бо­юся. Мо­же, се та­ка,- як вип’єш, то…
Солдат. Пей, не бось! Пра­во, доб­рая вод­ка!
 
Тетяна отведывает - мор­щится, вздрагивает и ста­вит на стол.
 
Солдат. Ин под­не­си нам, хо­зя­юш­ка.
Тетяна (с до­са­дою). От, не ви­да­ли, бу­ду їх час­то­ва­ти!.. Ви­п’єте, ко­ли схо­че­те, і са­мі.
Солдат. Экая спе­сив­ная! (В сторону). Бу­дешь пос­го­вор­чи­вее. (Вы­пи­вает и по­сле под­но­сит хо­зяину).
Михайло (уже навеселе). Слу­жи­вий! Чи твоя руш­ни­ця стрі­ля?
Солдат. Прос­та­чи­на. За­чем же сол­да­ту и ружье, еже­ли оно бу­дет не­исп­рав­но? Да те­бе на что это?
Михайло. Бо і я умію міт­ко стрі­ля­ти!
Солдат. Где те­бе стре­лять! (На­ли­вает и подает хо­зяину). Ну-тка, выст­ре­ли из это­во ружья.
Михайло. Та то та­ки і з сього, а то із тво­го хо­четься стре­ль­ну­ти. (Вы­пи­вает).
Солдат. Из­воль. (На­ли­вает и пьет). Да­вай я за­ря­жу. (Вынимает из сумы па­т­рон и за­ряжает ружье).
Михайло. Жін­ко! Знай­ди уг­ля або крей­ди.
Тетяна. От чорт на­дав за­ба­ву! Вік­на по­ви­би­ваєте і сті­ни по­ди­ра­ви­те або две­рі.
Солдат. Не бось, все це­ло бу­дет. По­дай-ка уголь.
 
Тетяна винимает уголь и подает мужу.
 
Михайло. Де ж би на­ма­льо­ва­ти ціль?
Солдат. Я знаю. (Кла­дет ружье на сто­ле, бе­рет от Ми­хай­ла уг­оль, идет к печи и на заслоне назначает точку и круг).
Тетяна (приступя к сто­лу). Ох, ме­ні го­ре! Про­па­де Фи­н­тик да­ром; і я без умис­лу бу­ду ви­ною йо­го смер­ті. Що тут ро­би­ти? (Немного задумывается.)
 
В это время Ми­хай­ло возле сол­да­та смотрит цель; Те­тя­на на­ма­зывает скорее огниво салом из свечи и кладет ружье по-прежнему.
 
Михайло. Доб­ре так бу­де. (Приходит к сто­лу и бе­рет ру­жье).
Солдат. Лад­но! Ста­но­вись здесь. Смот­ри ж, целься хо­ро­шо.
Михайло. Та ну уже, не вчи, будь лас­кав. (Целится, после отставляет и говорит). По­кой­ний па­но­тець ма­леньким іще учив ме­не стрі­ля­ти, і я, бу­ва­ло, наліту ку­рей стрі­ляю.
Солдат. Ис­кус­ный же ты стре­лок! Пос­мот­рим те­перь твою удаль.
Тетяна (сол­да­ту). Ви бог з­на що за­ду­ма­ли: вно­чі і в ха­ті стрі­ля­ти. Ко­ли за трьома ра­за­ми не вист­ре­лить, то більше і не тре­ба.
Михайло. За трьома ра­за­ми? Та я за первим ра­зом так то­рох­ну, що і горш­ки з по­ли­ці по­ле­тять.
Солдат. Слу­шай, хо­зя­ин! Я ска­жу, раз, два, три, по сло­ву «три» тот­час па­ли!
Михайло. Чую. (При­це­ливается).
Солдат. Раз.. два… три!..
Михайло (спущает ку­рок - ог­ня не­т). Що се за при­чи­на?
 
Тетяна смеется. Сол­дат хохочет.
 
Солдат. Прик­ла­ды­вай­ся. Пусть же­на твоя го­во­рит - раз, два…
Михайло. Доб­ре. Ка­жи, жін­ко, раз, два, три. (Прикладывается).
Тетяна. Раз… два… три!
 
Михайло спущает ку­рок - опять нет ог­ня. Смех.
 
Михайло (с негодованием). Та ну-бо, мос­ка­лю, к чор­ту! Се твоя шту­ка. На­що ти за­мо­вив руж­же?
Солдат. Вот те на! Да мне ка­кая нуж­да за­го­ва­ри­вать ру­жье? По­дай-ка, под­сып­лю по­ро­ху на пол­ку: авось выст­ре­лит!
Тетяна (к мужу). Та не стрі­ляй! Не­хай во­но тя­ми­ть­ся! Бач, мос­каль не­пев­ний. Ро­зір­ве руш­ни­цю, то по­ра­нить із нас ко­го або і уб’є.
Михайло. Не хо­чу, не хо­чу, не бу­ду стрі­ля­ти, мосьпан глу­зує з нас (садится)… А їсти притьмом хо­четься.
Солдат. Эх, ка­бы те­перь по­да­ла хо­зяй­ка лав­ре­нич­ков! Этих, зна­ешь, тре­угольнич­ков.
Михайло. Лав­ре­нич­ків! Який то у вас, мос­ка­лів, язик лу­б’я­ний! Скільки меж на­ми веш­таєтесь, а і до­сі не ви­мо­виш: вареників.
Солдат. Ну, ва­ре­ни­ков… Да что ты, Чуп­рун, об мос­ка­лях так пло­хо ду­ма­ешь? Да я как за­хо­чу, то по-хох­лац­ки го­во­рить бу­ду не ху­же те­бя.
Михайло (хладнокровно). Ди­во! Мо­же і зас­пі­ваєш по-на­шо­му?
Солдат. А по­че­му ж и нет? Слу­шай в оба.
Михайло. Слу­хаю, слу­хаю. Прис­лу­хай­ся і ти, Те­тя­но!
Солдат (поет).
 
№ 6
 
Ой был, да ни­ма, да по­ехал на мельни­цу,
Бедна моя го­ло­вуш­ка, од­на до­ма ос­та­лась. (2)
 
Девчина моя, Пе­ре­яс­лав­ка,
Дай же мне поужинать, моя лас­точка! (2) 
 
Ох, я бедняжка, я ж не топила,
За водою как пошла, ведры побила. (2)
 
А дамов пришомши - печку развалила,
За то меня родимая чуть-чуть не ушибла. (2)
 
 
Михайло и Те­тя­на сильно хохочут долгое время. Сол­дат, на их глядя, тоже смеется и после говорит.
 
Что ж вы сме­етесь? Раз­ве ху­до спел?
Михайло и Те­тя­на (вместе). Гар­но, гар­но, ні­чо­го ска­за­ти.
Михайло. Утяв до гап­ли­ків! (Смеется).
Тетяна. Аж пальці зна­ти! (Смеется).
Михайло. Де ти так вив­чив­ся? Се ди­ко­ви­на! Не мож­на й роз­піз­на­ти,- та­ки не­мис­тен­но по-на­шо­му! (Смеется).
Солдат. Да спой-ка ты, хох­лач, хо­тя од­ну рус­скую пес­ню. Ну, спой!.. Э, брат, стал!
Михайло. Ва­шу? А яку? Мо­же, со­ко­ли­ка або ку­ку­шеч­ку?.. Мо­же, ла­пуш­ку або ку­муш­ку? Мо­же, ру­ка­вич­ку або під­по­ясоч­ку? Уби­рай­ся з своїми піс­ня­ми!.. Прав­ду ска­за­ти, єсть що й пе­рей­ма­ти!.. Жін­ко! Зас­пі­вай же ти по-своєму ту піс­ню, що мос­каль спі­вав. (К сол­да­ту). Сядьта пос­лу­хай, як во­на спі­ває.
Тетяна. Доб­ре, чо­ло­ві­че, зас­пі­ваю:
 
№ 7
 
Ой був та не­ма, та поїхав до мли­на.
Бідна моя го­ло­вонько, що я до­ма не бу­ла. (2)
 
Дівчино моя, ти ж моя ма­ти,
Довго ж ме­ні, моє сер­це, без те­бе ску­ча­ти? (2)
 
Дівчино моя, Пе­ре­яс­лів­ко,
Дай ме­ні ве­че­ря­ти, моя лас­тів­ко! (2)
 
Я ж не то­пи­ла, я ж не ва­ри­ла,
По во­ду піш­ла - від­ра по­би­ла. (2)
 
А до­до­му пришла - піч роз­ва­ли­ла.
За те ме­не моя ма­ти тро­хи не по­би­ла. (2)
 
Михайло. А що? Яко­во?
Солдат. Ну, што и го­во­рить! Вить вы - при­род­ные пев­цы. У нас пос­ло­ви­ца есть: хох­лы ни­ку­да не го­дят­ся, да го­лос у них хо­рош.
Михайло. Ні­ку­ди не го­дяться? Ні, слу­жи­вий, та­ка ва­ша по­с­ло­ви­ця ні­ку­ди те­пер не го­диться. Я то­бі ко­ро­тенько ска­жу: те­пер уже не те, як дав­но бу­ло, іск­ра до­те­пу роз­же­в­рі­лась. Ось заг­лянь в сто­ли­цю, в од­ну і в дру­гу, та заг­лянь в се­нат, та кинься по мі­ніст­рах, та то­ді і го­во­ри - чи го­дя­ть­ся на­ші ку­ди, чи ні?
Солдат. Спо­ру нет, что нон­че и ва­ших мно­го есть зас­лу­жон­ных, спо­соб­ных и от­лич­ных лю­дей да­же в ар­мии, да пос­ло­ви­ца-то идет, вишь ты.
Михайло. Пос­ло­ви­ця?.. Ко­ли на те піш­ло, так і у нас єсть їх против москалів не тро­хи. Така, напримір: з москалем знайся, а камень за пазухою держи; од чого ж вона вийшла, сам розумний чоловік, догадаєшся.
Тетяна. Го­ді вам спо­ри­ти­ся. Те­пер чи мос­каль, чи наш - все од­но: всі од­но­го батька, ца­ря бі­ло­го, ді­ти. Тільки в тім і раз­ни­ця, що од­ні ду­же шпар­кі, а дру­гі смир­ні… Чо­ло­ві­че! уже не ра­но,- мо­же, час спа­ти ля­га­ти?
Михайло. Та щось і сон не бе­ре, ко­ли їсти хо­четься.
Солдат. Да, с то­щим брю­хом пло­хой сон бу­дет.
Михайло. Хоть би ти, Те­тя­но, зас­пі­ва­ла. Мо­же б, на жи­во­ті по­легчá­ло.
Солдат. В са­мом де­ле, спой, Та­ню­ша, что ни есть.
Тетяна. Хі­ба мос­ковську, що ме­не од­на дон­чи­ха вив­чи­ла.
Солдат. Ну-т­ка, ну, спой рус­скую; вер­но, так же спо­ешь, как я ва­шу.
Михайло. По­чуєш та й ска­жеш то­гді, чи прий­де то­бі по ну­т­ру.
Солдат. А как эта пес­ня на­чи­на­ет­ся?
Тетяна. Больно серд­цу…
Солдат. О! Эту и я знаю - на­чи­най, хо­зяй­ка, и я ста­ну по­д­пе­вать.
 
№ 8
 
Больно серд­цу ми­ла дру­га не иметь,
Скучно, груст­но оди­ноч­кою си­деть.
 
Кто со мною час при­ят­ный раз­де­лит?
Кто сле­зою ме­ня в го­ре по­да­рит?
 
И цве­то­чек лишь от дож­жи­ка цве­тет,
Так и серд­це лишь за­ня­ти­ем жи­вет.
 
Где для серд­ца ми­ла дру­га мне най­тить?
Чувства пе­ред кем ду­ши сво­ей отк­рыть?
 
Ах! Люб­лю я - но ска­зать то­го бо­юсь,
Без уве­рен­нос­ти я люб­ви стра­шусь.
 
И без слов лю­бовь мне мож­но до­ка­зать,
Сердце зна­ет, как и дру­га ис­пы­тать;
 
Буду мол­ча неж­но дру­га я лю­бить,
Буду мол­ча ра­дость, ску­ку с ним де­лить.
 
Михайло. А що? Гар­на піс­ня?
Солдат. Прав­да твоя; да и же­на твоя слав­но по­ет.
Тетяна. Не ду­же і слав­но, а так, як ти спі­вав мельни­цу.
Михайло. А їсти все-та­ки хо­четься.
Солдат. Хо­чеш, хо­зяй­ка, я те­бя вы­ру­чу и на­корм­лю тво­его му­жа, те­бя и се­бя?
Михайло. Ану! ну! Яким би то спо­со­бом?
Солдат. Ка­ким спо­со­бом! Вить я ча­ро­дей! За­хо­чу - при­ка­жу, вот и ку­шанье бу­дет на сто­ле.
Тетяна. Цур йо­му! Мо­же, страш­но бу­де, або і стра­ва бог з­на від­кіль візьметься. (К мужу). От уже і ти - на­міг­ся їс­ти, мов ма­ла ди­ти­на! (Обоим). Ля­га­ли б спа­ти, а я ра­не­нь­ко вста­ну та сні­да­ти на­ва­рю вам.
Михайло. Де те у бо­га сні­дан­ня, а тут їсти хо­четься, аж жи­віт кор­чить.
Солдат. Дай во­лю, хо­зяй­ка - вмиг бу­дет ку­шанье! (Вынимает шом­пол, делает разные взмахи, по­сле ста­­вит Ми­хай­ла и Те­тя­ну вместе и говорит им). Стой­те смир­но, не ше­ве­ли­тесь, заж­мурьте оба гла­за и вы­го­во­ри­те гром­ко сло­ва, ка­кие ска­жу: «Бер­день, Бер­день, Ла­до­га моя!»
 
Хозяева повторяют и открывают глаза.
 
Те­перь объявляю вам, что жа­ре­ная ку­ры­ца и ко­л­ба­са в ка­мор­ке у вас спря­та­ны. По­ди, хо­зя­ин, сы­щи и при­не­си сю­да.
Михайло. В якім же міс­ці спря­та­на? Те­пер по­но­чі, як її на­й­деш?
Солдат. Все вмес­те ле­жит под… Как бишь оно? Ска­зы­вай, хо­зяй­ка, что у вас там есть?
Тетяна. Ма­ло чо­го там єсть у нас!.. Ну - ку­фа?
Солдат. Нет.
Тетяна. Діж­ка, ко­ри­то, ноч­ви, горш­ки, ма­кіт­ра, пос­та­ве­ць, гла­душ­і, ко­зу­бенька, ко­шик, ді­жа, під­си­ток, ре­ше­то?
Солдат. Нет, нет!
Тетяна. Більше ж не­ма ні­чо­го.
Михайло. А бод­ня?
Солдат. Да, да! В бод­не или под бод­ней. Сту­пай ско­рей, хо­зя­ин, за­би­рай ку­шанье и при­но­си сю­да.
Михайло (чешет го­ло­ву и показывает не­охо­ту). А чи не бу­де ж во­но страш­но?
Солдат. От­че­во страш­но? Сту­пай сме­ло, не бось!
Михайло. Жін­ко, зас­ві­ти не­до­га­рок.
 
Те­тя­на зажигает о­га­рок и отдает мужу, который отходя говорит.
 
Гля­ди ж, гос­по­дá слу­жи­вий! Як пе­ре­ля­ка­юсь, то не прог­ні­вай­ся!
Солдат. Сту­пай, сту­пай! Да не съешь один кол­ба­су!
 
Михайло с смеш­ны­ми ужимками ухо­дит.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 8
 
Солдат и Те­тя­на.
 
 
Солдат (треплет по пле­чу Те­тя­ну). Ну, хо­зяй­ка, ка­ков я ча­ро­дей?
Тетяна. Ве­ли­кий!.. Но більше хит­рий, нас­то­ящий мос­каль.
Солдат. Да и ты лу­ка­ва. За­чем ты мне ужи­нать не да­ла?
Тетяна. А на­що ти та­ку бу­чу збив? Як­би ти лас­ково обій­шов­ся зо мною, то я і на­го­дова­ла б те­бе.
Солдат. Пол­но прит­во­ряться. Те­бе до­сад­но ста­ло, что я по­ме­шал те­бе…
Тетяна. Ти крив­диш ме­не, слу­жи­вий. Прав­да, ти - сто­ро­н­ній чо­ло­вік, то, зас­тав­ши ме­не од­ну з па­ни­чем і вве­че­рі, вільно то­бі по­мис­ли­ти вся­ко­во; но як­би ти знав ме­не луч­че, то б луч­че обо мні і ду­мав. Не хва­тай­ся ні­ко­ли осуж­да­ти.
Солдат. Нет, моя ми­лая, я ни­че­го дур­но­го о те­бе не зак­лю­чаю. Я уз­нал те­бя: ты жен­щи­на хоть и мо­ло­дая, но ум­ная и чест­ных пра­вил. Са­мая ро­бость твоя и то­роп­ли­вость дока­за­ли твою не­вин­ность. По­ло­жись на ме­ня, я из­бав­лю те­бя от хло­пот. В све­те час­то слу­ча­ет­ся, что и доб­ро­де­тель ка­жет­ся по­доз­ри­тельною.
Тетяна. Зо мною так те­пер і тра­пи­лось, і бог то­бі по­ру­ка, що у ме­не і на умі не бу­ло…
Солдат. Ве­рю, ве­рю, ми­лая. Я и бед­но­го арес­тан­та ско­ро вы­пу­щу.
Тетяна. Ме­ні до йо­го нуж­ди ма­ло. Йо­го тре­ба б проу­чи­ти, щоб не ліз осою і не під­ду­рьо­вав чу­жих жі­нок; він ме­ні ду­же на­доїв.
Солдат. Из­воль, про­учу ево пу­тем и от­ва­жу под­ли­пать к чу­жим же­нам.
Тетяна. Ти, мо­же, йо­го ска­лі­чиш? Не над­са­ди йо­го бе­бе­хами!
Солдат. Не бось, я пользу сде­лаю ему, а не вред… Вот и муж твой идет.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 9
 
Те же и Ми­хай­ло.
 
 
Михайло (громко за кулисами). Од­чи­ни, жін­ко! Жінко, од­чи­ни!
Тетяна (отворяя). Що ти так га­лиш, не­на­че хто же­не­ть­ся за то­бою?
Михайло (с до­са­дою). Же­неться! Так що ж, що не же­не­ть­ся, так во­лос ди­бом ста­но­виться і здається, не­на­че за ши­во­роти хто і ло­вить. Та і не­до­га­рок по­гас.
Солдат (ве­се­ло). Ну, хо­зя­ин, все ли так бы­ло, как ска­за­но?
Михайло (ста­вит при­несенное на стол). Ад­же бач, що все так бу­ло! Кур­ка пе­че­на, ков­ба­са пря­же­на під бод­нею на­шли­ся та іще, ли­бонь, і в на­ших мис­ках… (По­доз­рительно). Жі­н­ко!!
Тетяна. От то­бі і раз! Всі лю­ди на од­нім ба­за­рі ку­пу­ють мис­ки і у од­них гон­ча­рів, то і мис­ки оди­на­ко­ві.
Солдат. Ты вздор за­мо­лол, хо­зя­ин. Я луч­ше знаю все это. Выпьем-ка по од­ной пе­ред ужи­ном. (На­ли­вает и пьет). Здра­в­ст­вуй, хо­зя­ин.
Михайло (на­ли­вает и пьет). Здо­ро­ві бу­ли, гос­по­да служ­ба! 
 
Едят с сол­да­том кол­ба­су.
 
Жін­ко, го­луб­ко, лю­ба Те­тя­сю! Чи не­ма чим за­пи­ти смач­ної сеї ков­ба­си?
Тетяна. Чим же зап’єш? Хі­ба во­дою.
Михайло (повелительно). Ні, не во­дою; а ос­та­ва­лась пляш­ка спо­ти­ка­чу. Пі­ди ж при­не­си, ко­ли не ви­час­то­ва­ла ким.
Тетяна. Та єсть же. Ко­го б то я ма­ла без те­бе час­то­ва­ти! (Уходит).
 
 

ЯВЛЕНИЕ 10
 
Те же, кроме Те­тя­ны.
 
 
Солдат. У те­бя же­на доб­рая, хо­зя­ин.
Михайло. Чи ти жар­том так го­во­риш, чи навсп­равж­ки?
Солдат. Без шу­ток. Мо­ло­да, при­го­жа и, ка­жет­ся, те­бя лю­бит.
Михайло. Хі­ба що мо­ло­да і хо­ро­ша - мі­ша ме­не лю­би­ти? Во­на у ме­не доб­ра й вір­на жін­ка, тільки ду­же жва­ва, жарт­ли­ва і глуз­ли­ва. Уже ко­ли по­па­деться їй хоть тро­хи тюх-­тюх-сер­де­га, то та­ко­го і під­ні­ме на зуб­ки і ра­да за­вес­ти до то­го, хоть би сьому йо­ло­по­ві і вор­су нам’яли. Дос­тається од неї де­ко­ли, як поп­риїжджа­ють, отим цвен­тю­хам, кан­це­люж­кам! Та й сміш­ні-бо во­ни со­бі: та­кі не­обач­ні, та­кі лег­ко­ду­хі; всьому ві­рять, всьому ди­ву­ються, всього бо­яться.
Солдат. Од­на­ко к чу­жим жо­нам под­ли­пать не бо­ят­ся, слов­но как буд­то во­ен­ные. Мне слу­ча­лось их ви­деть храб­рость при та­ких за­маш­ках.
Михайло. Уже я за свою ска­жу, що не бо­юсь ні­чо­го.
Солдат. Бы­ва­ет и на ста­ру­ху про­ру­ха. Не по­тачь, хо­зя­ин: у каж­до­во есть свои бло­хи.
Михайло. Бо­ро­ни бо­же! Як­би я свою підс­те­ріг в чім, тут би їй і док­лав во­за.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 11
 
Те же и Те­тя­на на­лив­ку ставит на стол.
 
 
Михайло. Ану, су­дир! Ось і я вас по­час­тую гар­ним спо­ти­ка­ч­ем (На­ли­вает и под­но­сит сол­да­ту).
Солдат (выпивает). Вот слав­ная на­ли­воч­ка! Кто ее сде­лал?
Михайло. Жін­ка моя, Те­тя­на.
Тетяна. Я, я, іще із ви­шень сво­го сад­ка. А мос­каль ду­ма, що я ні­чо­го і не умію.
Михайло (выпивая). Во­на, во­на. Се у ме­не клад - не жін­ка!
Солдат. Ты счаст­лив, хо­зя­ин: же­на у те­бя хо­ро­ша и на­ли­в­ка не ­ дур­на (На­ли­вает). За здо­ровье чер­ноб­ри­вой Тать­я­ны. (Пьет).
Михайло (на­ли­вает). Здо­ро­ва, моя риб­ко, моя пе­ре­піл­ко! (Пьет).
Тетяна (на­ли­вает). Спа­си­бі! За здо­ров’я мос­ка­ля-ча­рів­ни­ка! (Отведывает и отдает мужу).
Михайло. Здо­ро­ві бу­ли, мосьпа­не ча­рів­ник!
Солдат (на­лив­ши). Бла­го­дарст­вую ­те, за­вид­ная па­роч­ка! (Пьет).
Михайло. Що уже моя Те­тя­на, то чор­ноб­ри­ва, ко­ха­на! (Поет).
 
№ 9
 
З то­го ча­су, як же­нив­сь,
Я ні­ко­ли не жу­рив­сь.
Ой чук, Те­тя­на,
Чорноброва, ко­ха­на.
 
За Те­тя­ну сто кіп дав,
Бо Те­тя­ну спо­до­бав.
Ой чук, Те­тя­на,
Чорноброва, ко­ха­на.
 
За Ма­ру­сю п’ята­ка,
Бо Ма­ру­ся не та­ка.
Ой чук, Те­тя­на,
Чорноброва, ко­ха­на.
 
Я ве­се­лий і здо­ров
Од Те­тя­ни­них бров
Ой чук, Те­тя­на,
Чорноброва, ко­ха­на.
 
Як Те­тя­на зас­міється,
В ду­ші ра­дість од­дається.
Ой чук, Те­тя­на,
Чорноброва, ко­ха­на.
 
Солдат. Ай, хо­зя­ин! Да ты, брат, хват!
Тетяна. А ти ду­мав, що у ме­не чо­ло­вік аби­який? Не бі­сь, се­бе не ви­дасть. (Поет).
 
№ 10
 
Будь у ме­не му­жи­чок з ку­ла­чок,
А та­ки я му­жи­ко­ва жін­ка.
Я за йо­го за­хи­люсь, за­хи­люсь,
Та ні­ко­го не бо­юсь, не бо­юсь. (2)
 
Ой, до ме­не гу­бе­рець під­си­павсь
І лю­бо­ві до­би­вавсь, до­би­вавсь.
Я гу­бер­ця лю­би­ти не ста­ла,-
Його тряс­ця на­па­ла, на­па­ла. (2)
 
«Молодице, чия ти, чия ти?
Пусти ме­не до ха­ти, до ха­ти».
«Піди к чор­ту, уби­рай­сь, уби­рай­сь,
Коло во­ріт не ша­тай­сь, не ша­тай­сь!» (2)
 
Михайло. Во­но так, ва­ше­ці про­ше, суч­ка сан­ча­та зам­ча­ла, у нас ре­мін­ця за лич­ко не ви­мі­няєш.
Тетяна. От те­пер час уже спа­ти ля­га­ти
Солдат. А я по­раз­мял­ся так, что и сон про­шел. Хо­ти­те ли, хо­зя­ева, я вас по­те­шу?
Михайло. По­тіш… та чим же і як?
Тетяна. Та го­ді вам уті­ша­тись: час спа­ти.
Солдат. Ус­пе­ешь, хо­зяй­ка, выс­паться. Хо­ти­те ли, я по­ка­жу вам стар­шо­во, с ко­то­рым все де­лаю?
Михайло. Стар­шо­го? Се б то­го, що греб­лі рве?
Тетяна. Цур йо­му! Себто то­го, що не при ха­ті зга­ду­ючи?.. (Плюет).
Солдат. Ну, да что ж? Вить бе­ды ни­ка­кой не бу­дет, ни стра­ха. Он явит­ся в че­ло­ве­чес­ком ви­де, ког­да хо­ти­те.
Михайло. В чо­ло­ві­чеськом? Яко­го ж чо­ло­ві­ка?
Солдат. Ка­ко­го хо­ти­те?
 
Все молчат.
 
Тетяна. Знаєш, чо­ло­ві­че, що? Не­хай явиться та­ким, як я знаю і ска­жу мос­ка­ле­ві. По­ба­чи­мо, чи по­ка­же!
Михайло. Доб­ре, ка­жи, го­во­ри.
Солдат. Из­воль, ска­зы­вай, в ка­ком хо­чешь об­ра­зе ви­деть.
Тетяна. Не­хай твій стар­ший по­ка­жеться па­ни­чем Фин­ти­ком, що в на­шім се­лі про­жи­ває, та щоб і в та­кій оде­жі, яку він но­сить.
Солдат. Да платья-то, ду­маю, мно­го есть у не­го. Так в ка­ком при­ка­жешь его предс­та­вить?
Михайло. В та­кім, яке но­сив сьогод­ня.
Солдат. Из­воль.
Михайло (жене). Я не ві­рю мос­ка­ле­ві: він хвас­та.
 
В сие время солдат бе­рет уголь и выни­мает шом­пол, расс­тав­ляет мужа и жену по сторонам сце­ны, очерчивает их кру­га­ми, за­вя­зывает платками глаза. Становится сам по­с­реди сце­ны и спрашивает ­важ­ным тоном и переменным го­лосом.
 
Солдат. От­ку­да хо­ти­те, чтоб са­та­на в ви­де па­ни­ча вы­шел?
Михайло (бо­яз­ливо). Не­хай жін­ка ка­же.
Тетяна. З-під при­піч­ка.
Михайло (в сторону). О, хит­ра з бі­са!
Солдат. Не ро­бей­те, не бой­тесь ни­че­го, не го­во­ри­те ни сло­ва, не от­зы­вай­тесь и с кру­га ни ногой не выступайте; а не то быть бе­дам!
Михайло. А з зав’яза­ни­ми очи­ма по­ба­чиш йо­го?
Солдат. К по­вяз­ке не дот­ра­ги­вай­тесь. Я сам сни­му ее, как при­дет вре­мя.
Михайло. Гос­по­да слу­жи­вий! Чи не мож­на, щоб сії по­ті­хи не по­ка­зо­ва­ти? Ме­не ци­ганський піт проні­має.
Солдат. Те­перь уже позд­но: все чер­ти встре­во­жи­лись в аде. Стой­те, не ше­ве­ли­тесь и слу­шай­те (важ­но и с расстановкою):
 
Тара, ба­ра,
Гала, ба­ла,
Во всех уг­лах
Трах-тарарах!
Из печ­но­ва дна
Вылезай, са­та­на!
 
При сих сло­вах Ми­хай­ло показывает смешные кривлянья. Фин­тик вы­лазит из-под пе­чки. Сол­дат ему по­ма­гает, заслоняет печку. Становит на свое мес­то и делает знак молчать, после под­хо­дит к жене, развязывает глаза, после к мужу за тем же. Ми­хай­ло, увидя Фин­ти­ка, показывает знаки ужаса и изумления. Те­тя­на то же хо­чет сделать, но неудачно притворяется.
 
Михайло (оправляяся). А мож­на, мосьпа­не, з ним і по­ба­ла­ка­ти?
Солдат. Нельзя; го­лос его сильнее гро­ма; ког­да за­го­во­рит, из глаз его зас­вер­ка­ют мол­нии, а из ушей дым пой­дет ко­ро­мыс­лом. Ты не пе­ре­не­сешь та­ко­го ужа­са.
Михайло. А жін­ка пе­ре­не­се?
Солдат. Нет.
Тетяна. Неп­рав­да, пе­ре­не­су! (Вы­хо­дит из кру­га и говорит к мужу). Чоловіче! Мос­каль жар­то­вав над то­бою. Я то­бі все те­пер роз­ка­жу. Сей па­нич не чорт, а нас­то­ящий Фин­тик, но своїми умис­ла­ми по­хо­дить на чор­та.
Михайло. Як же то так? Чи ви ме­не справ­ді мо­ро­чи­те, чи на глуз під­ні­маєте? Я ні­чо­го тут не роз­чов­пу со­бі. А го­ріл­ка, а ве­че­ря під бод­нею?
 
Солдат смеется.
 
Тетяна. Все то не ча­ри. Пос­лу­хай: три не­ді­лі уже то­му, як па­нич цей приїхав в на­ше се­ло до своїх ро­ди­чів і, діз­нав­шись, що те­бе до­ма не­ма, по­чав до ме­не уча­ща­ти. Я пер­ше ду­ма­ла, що для то­го хо­дить, що ні­чо­го йо­му ро­би­ти до­ма, аж ні: за­чав ме­ні го­во­ри­ти, що ме­не лю­бить, що без ме­не йо­му скуч­но, щоб бу­ла я до йо­го лас­ка­ва, що ко­ли чо­ло­ві­ка до­ма не­ма, то і дру­го­го не гріх по­лю­би­ти, бо так у сві­ті ве­деться. Та­ки­ми й гір­ши­ми роз­ка­за­ми так мені на­доїв і осо­ру­жив­ся, що і ме­ні зду­ма­лось над ним г­лу­ми­ти­ся. Вчо­ра дав гро­шей, щоб я ве­че­рю для йо­го спра­ви­ла на сьогод­ня. Я ку­пи­ла го­ріл­ки, кур­ку і ков­ба­су, та ще до ве­че­рі прий­шов мо­с­каль. Я ра­да бу­ла, що на Фин­ти­ків кошт по­го­дується слу­жи­вий. Но цей слу­жи­вий та­ку ве­ре­мію під­няв, як чорт в ло­то­ках. Я спро­ва­ди­ла йо­го спа­ти го­лод­но­го, но він, вид­но, не спав і підс­лу­хав, як я Фин­ти­ко­ві роз­ка­зо­ва­ла, де схо­ва­ла го­ріл­ку і стра­ву. Ти, як на те, вер­нув­ся з до­ро­ги. Мос­каль на хит­ро­сті під­няв­ся і уда­вав, мов він ча­рів­ник. От то­бі вся прав­да; а ти знаєш, що я пе­ред то­бою не бре­шу і не об­ма­нюю те­бе.
Михайло. Так ось во­но як… Е! (К сол­да­ту). Гос­по­да слу­ж­ба! Так ти не ча­рів­ник і па­нич сей не - дух свя­тий з на­ми! Го­ріл­ка і стра­ва - не од то­го, що не при ха­ті зга­ду­ючи? Га?
Солдат. Точ­но все так, как же­на те­бе пе­рес­ка­за­ла. А при­том я хоть и мос­каль, а ру­ча­юсь те­бе, что же­на твоя, по всем мо­им за­ме­ча­ни­ям, ни­ка­ко­ва ша­ловст­ва с этим фер­ти­ком не име­ла.
Михайло. Та ме­ні й са­мо­му здається, що од моєї жін­ки не тре­ба б спо­ді­ва­тись го­ро­дянсько­го, ва­ше­ці про­ше, беш­ке­ту. Та те­пер див­ний світ…
Тетяна. Не грі­ши, чо­ло­ві­че! Хто прос­ту­питься, то той ви­ля, як со­ба­ка в чов­ні. Пог­ля­ди на ме­не і на па­нича - і уга­даєш, хто гріш­ний, а хто пра­вед­ний.
Солдат. Вот оп­рав­да­ние, ко­то­рое и стро­гий кригс­рехт ува­жил бы. Пос­ту­пим с ви­нов­ным по во­инс­ким ар­ти­ку­лам.
Финтик. Про­шу ми­ло­сер­дия, по­ща­ды и про­ще­ния! (Становится на колени и поет.)
 
№ 11
 
Помилуйте, вас про­шу,
Єй-єй же, по­ка­юсь!
І прельща­ти­ся чу­жим
По смерть за­цу­ра­юсь.
 
Я - без­дільник, приз­на­юсь,
І ду­рак письмен­ний!
Я - про­ни­ра, и крю­чок,
І ха­пун от­мен­ний…
 
Я спо­ку­тую грі­хи
І, бо­жусь, ісп­рав­люсь,
І лю­бить чу­жих жі­нок
По смерть не от­ва­жусь.
 
Солдат. Как же те­бе по­ве­рить, ког­да ты крю­чок; те­бе не­п­ре­мен­но на­до сде­лать на­каз на спи­не и на реб­рах. (Делает знаки руками.)
Финтик (с испугом). Ой, ой! Уми­ло­сер­ди­тесь!
Тетяна (к сол­да­ту). Не будьмо не­умо­ли­мі для дру­гих, од­ним со­бі за­зор­но­го не про­щай­мо. (К Фин­ти­ку). Слу­хай! (Поет.)
 
№ 12
 
Тетяна.
 
Треба б да­ти
Прочухана,
Щоб ти на­учив­ся.
 
Михайло.
 
Як об­ма­ньо­вать жі­нок
В дру­гий раз стра­шив­ся. (2)
 
Тетяна.
 
Ти за чванст­во,
За лу­кавст­во
І по­пав­ся в сіт­ку.
 
Михайло.
 
За те б тре­ба
Дати хлосту
І спро­ва­дить к дідьку. (2)
 
Тетяна.
 
Признавайся,
Оправдайся,
То не бу­де ли­ха.
 
Михайло.
 
Добрих лю­дей не ку­сай
Явно ні з-під­ ти­ха. (2)
 
Финтик.
 
О го­ре мне, греш­ни­ку су­щу!
Ко оп­рав­дан­ию от­ве­та не иму­щу.
Како и чем мо­гу вас уб­ла­жи­ти?
Ей, от се­го ча­са бу­ду чест­но жи­ти!
 
Михайло. Гля­ди ж то­го! Встань та пос­лу­хай сю­да. Ме­ні б тре­ба більше за всіх про­уче­ніє то­бі да­ти, но я не­пот­реб­ство твоєї ду­ші про­щаю то­бі, тільки обі­щай нам ні­ко­ли не за­бу­ва­ти, яко­го ти ро­ду, по­чи­та­ти ма­тір свою, по­ва­жа­ти стар­ших се­бе, не обіжа­ти ні­ко­го, не під­си­па­тись під чу­жих жі­нок, а мою Те­тя­ну за три­дев’ять зе­мель об­іхо­ди­ти; бо ко­лись за се да­дуть то­бі бе­ре­зо­вої при­пар­ки та­кої, що і пра­в­ну­ча­там бу­деш за­ка­зо­ва­ти.
Солдат. И не­бо с ов­чин­ку по­ка­жет­ся.
Тетяна. І в мо­ги­лі бо­ля­че бу­де.
Финтик. Ми­лос­ти­вые бла­го­де­те­ли! Ва­ше ве­ли­ко­ду­шие про­ник­ло в мою со­весть. Она про­бу­ди­лась и предс­тав­ля­ет мне док­лад­ный ре­гистр мо­их бес­чинств. Сты­жусь мо­их злых ока­янств и сам се­бе ка­жусь през­ри­тельным как за дур­ные пос­туп­ки про­ти­ву мо­их род­ных, рав­но и про­ти­ву всех лю­дей. Те­перь все си­лы упот­реб­лю до­ка­зать на де­ле мое исп­рав­ле­ние. Бу­ду всем рас­ска­зы­вать се­год­нейш­нее мое прик­лю­че­ние и мос­ка­ля-ча­рив­ни­ка, да­бы при­мер мой пос­лу­жил ко исп­рав­ле­нию всех и каж­до­го.
Солдат. По­это­му прав­да, что шут­ка, кста­ти сде­лан­ная, бо­льше де­ла­ет иног­да пользы, чем стро­гие нас­тав­ле­ния.
 
Хор.
 
Треба друж­но з людьми жи­ти,
Треба так жі­нок лю­би­ти,
Щоб од бо­га не гріх,
Щоб і лю­дям не в сміх.
Щоб од бо­га не гріх,
Щоб і лю­дям не в сміх.
 
Финтик.
 
Всем те­перь ска­жу я сме­ло:
Впрок не пой­дет злое де­ло,-
Хоть удаст­ся в один раз -
Попадешься в ин­чий час.
Хоть удаст­ся в один раз -
Попадешься в ин­чий час.
 
Все.
 
Треба друж­но з людьми жи­ти,
Треба так жі­нок лю­би­ти,
Щоб од бо­га не гріх,
Щоб і лю­дям не в сміх.
Щоб од бо­га не гріх,
Щоб і лю­дям не в сміх.
 
Тетяна.
 
Паничі, ос­те­ре­гай­тесь,
Не за­пальчи­во влюб­ляй­тесь,
Бо хто ла­сий до чуж­бин,
Той скуш­тує і ду­бин.
Бо хто ла­сий до чуж­бин,
Той скуш­тує і ду­бин.
 
Все
 
Треба друж­но з людьми жи­ти,
Треба так жі­нок лю­би­ти,
Щоб од бо­га не гріх,
Щоб і лю­дям не в сміх.
Щоб од бо­га не гріх,
Щоб і лю­дям не в сміх.
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Твори І. П. Котляревського російською мовою, авторські ремарки у п’єсах подаються за сучасним російським правописом.
Наявні в автографах п’єс скорочення імен дійових осіб (Виборн., Возн., Тет.) розкриваються беззастережно; різнобій у написанні імен в ремарках п’єс (Тетяна, Татьяна) уніфіковано; позначення сценічних дій, відсутні в автографах, подаються у квадратових дужках.
В кінці книги даються «Пояснення слів», що містять реалії, які відійшли в минуле і малозрозумілі сучасному читачеві. При цьому використано «Словарь малороссийских слов, содержащихся в Энеиде, с русским переводом», доданий І. П. Котляревським до «Енеїди» (видання 1809 та 1842 рр.).
Імена, назви і вирази, що коментуються, у тексті позначаються суцільною нумерацією у межах твору.
 
МОСКАЛЬ-ЧАРІВНИК
 
 
Вперше надруковано в альманасі «Украинский сборник», Харків, 1841, кн. 2.
Автограф зберігається у відділі рукописів Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР (ф. 52, № 25). На титульній сторінці заголовок: «Москаль чаривнык. Опера малороссийская в одном действии». На звороті - «Действующие лица». Текст написано на 23 сторінках вицвілого зеленуватого паперу, чітко, без помарок, остання сторінка чиста.
Як свідчать спогади С. П. Стебліна-Камінського, «Москаль-чарівник» був написаний того ж року, що й «Наталка Полтавка» - у 1819 («Сєверная пчела», 1839, № 146).
У 1837 р. Котляревський передав обидві п’єси І. І. Срезневському для друку. Срезневський, від’їжджаючи за кордон, писав 15 жовтня 1839 р. про те, що він передав М. С. Щепкіну «Москаля-чарівника». «Він видасть його як другу книжку «Украинского сборника», а видавши, поставить у Московському театрі» («Живая старина», 1892, вып. 1, с. 71).
«Москаль-чарівник» вийшов друком у 1841 р. як друга книга «Украинского сборника» під назвою «Москаль-чаривнык. Малороссийская опера И. П. Котляревского. Украинский водевиль». Видавець змінив авторський підзаголовок, визначивши жанр п’єси як «украинский водевиль».
Між автографом і першодруком існують незначні різночитання.
Сценічна історія цієї п’єси, так само як і «Наталки Полтавки», пов’язана з артистичною діяльністю М. С. Щепкіна. Вперше п’єса була виставлена у Полтаві. М. С. Щепкін ставив її в Москві у Великому театрі на свій бенефіс, у гастрольних поїздках - і всюди успіх супроводжував виставу.
Водевіль безліч разів ішов на сцені українського дожовтневого театру. Крім М. С. Щепкіна, він постійно був у репертуарі провідних майстрів української сцени - М. Соленика, М. Кропивницького, І. Карпенка-Карого, М. Садовського, П. Саксаганського та ін.
Подається за автографом.
 
 
 
Котляревський І. П.
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1 - Иосиф во Египте...- Іосиф Прекрасний, за біблійною легендою, син Іакова та Рахілі, юнак надзвичайної вроди, молодший з одинадцяти синів; був об’єктом особливої батьківської любові, через що й зазнав переслідувань з боку братів. Потрапив у рабство в Єгипет і згодом зайняв там високе становище при дворі фараона.
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